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Quan ly nguoi nude ngoai hoc tap tai Viét

Nam chinh thirc ¢6 hiéu luc

TRUGNG PAI HOC THUY LGi . Kinh gtri: Cac co sé& dao tao cé tiép nhéan hru hoc sinh
SO i nudce ngoai vao hoc tap tai Viét Nam.

BEN Ngay:..28/ ... !

Chuyén:......

------ Ng-éy---25/02/2014}, B6 Gido duc va De‘}o tao d3 ban hanh Thoéng tu sb
03/2014/FT-BGDDT vé viéc ban hanh Quy ché quan ly nguoi nudce ngoai hoc tip

tai Viét Nam thay thé Quyét dinh sé 33/1999/QD-BGD&DPT ngay 25/8/1999 cia
B6 Gido duc va Dao tao vé viéc ban hanh Quy ché cong tac nguoi nudc ngoai hoc
tai Viét Nam. Théng tu s6 03/2014/TT-BGDDT ngay 25/02/2014 cua Bo Gido
duc va Pao tao chinh thirc ¢6 hiéu luc ké tir ngay 11/4/2014 (xin giri kém theo vin
ban bang tiéng Viét va ban dich tiéng Anh).

B6 Gido duc va Dao tao dé nghi cc co s& dao tao cb tiép nhén Iuu hoc sinh
nudc ngoai vao hoc tap tai Viét Nam thyuc hién ding quy dinh tai Théng tu sd
03/2014/TT-BGDPT ngay 25/02/2014 cia B6 Gido duc va Dao tao; hudng dan
lIuu hoc sinh déng ky thong tin vao hé théng co s¢ dit 1iéu dién tir quan ly luu hoc
sinh cta B Gido duc va Dao tao dé quan ly tdt luu hoc sinh nuéde ngoai hoc tap
tai Viét Nam. )

Bo6 Gido duc va Pao tao thong bao dé céc co s dao tao ¢o tiép nhan Iutu hoc
sinh nudc ngoai vao hoc tap tai Viét Nam biét va thuc hién. Trong qua trinh thue
hién néu c6 khé khin, vudng méc, d& nghi cac don vi kip thoi phan 4nh vé B
Gido duc va Pao tao dé nghién cir, giai quyét./.

Noi nhan:

- Nhur trén;

- B trudng (dé b/c);

- B6 Ngoai giao (dé p/h);

- Bo Cong an (& p/h);

- Vu HTQT, Vu GDPH (dé p/h);
-Luu: VT, DPTVNN.







BQ GIAO DUC VA PAO TAO ~ CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
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S6: 03 /2014/TT-BGDBT Dic lap - Ty do - Hanh phuc

Ha Ngi, ngay 25 thdng 02 nam 2014

THONG TU
Ban hanh Quy ché quén Iy ngwéi nwéc ngoai hoc tap tai Viét Nam

Cén cie Nghi dinh s6 36/2012/ND-CP ngay 18 thang 4 ndm 2012 cua Chinh

phii quy dink chire ndng, nhiém vu, quyén han va co céu t6 chike cia B, co quan
ngang Bo;

Céan cir Nghi dinh s6 32/2008/ND CP ngay 19 thdng 3 nam 2008 cua Chinh phi
quy dinh chikc niing, nhiém v, quyén han va co cdu t6 chiec ciia B¢ Gido duc va Pao
tao;
Xét d@é nghi ciia Cuc truomg Cuc Pao tao vdi nwéc ngodi;

Ba truong Bé Gido duc va Pao tao ban hanh Thong tw ban hanh Quy ché
quan Iy nguoi nwece ngoai hoc tdp tai Viét Nam.

Pidu 1.Ban hanh kém theo Théng tr nay Quy ché quan Iy ngudi nude
ngoai hoc tap tai Viét Nam.

Btéu 2. Thong tu nay c6 hiéu luc ké tir ngay 11 thang 4 nim 2014 va thay
thé Quyét dinh sb 33/ 1999/QD-BGD&DT ngay 25 thang 8 ndm 1999 cia B
trucng B6 Giso duc va Dao tao v& viéc ban hanh Quy ché cong tic ngudi nude
ngoai hoc tai Viét Nam.

Piéa 3. Chanh Van phong, Cuc trudng Cuc Dao tao vai nuéc ngoai, Thu
trudng cac don vi lién quan thuéc BY Gido duc va Pao tao; Thi trudng cic co
s& gido duc; cac to chitc, c4 nhan c6 lién quan chiju trdch nhiém thi hanh Théng
tur nay./.

Noi nhin: KT. BO TRU:O’NG
- Vin phong Quée hdi; THU TRUONG

- Van phong Chu tich nuéc; ;

- Vin phong Chinh phu;

- Ban Tuyén gido TW;

- UBVHGDTNTNND cua QH;

- Cac BG, co quan ngang B0, co quan thugc CP;
- Cuc KTrVBQPPL (B Tu phép);

- Kiém toan nha nuorc;

- Nhu Pidu 3;

- Cong béo;

- Website Chinh phi;

- Website B GDDPT;

-Luu: VT, PC, PTVNN.

uang Quy







BQ GIAO DUC VADPAO TAO CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Déc lap - Tu do - Hanh phic

QUY CHE
Quan ly ngudi nwée ngoai hoc tip tai Viét Nam
(Ban hanh kém theo Théng tw s6 03/2014/TT-BGDPT ngay 25 thang 02 nam 2014
cua B truong Bé Gido duc va Pao tao)

Chuwong 1
QUY DINH CHUNG

Piéu 1. Pham vi diéu chinh

Quy che nay quy dinh c6ng tdc quan ly ngudi nude ngoai hoc tip tai Viét
Nam, bao gom diéu kién, trinh t tiép nhén luu hoc sinh; dao tao va quan 1y luu
hoc sinh; quyeén lgi va trach nhlem ctia Iiru hoc sinh; tiép nhén dio tao va phuc
vu luu hoc sinh.

Diéu 2. Pi tegng ap dung

Quy ché nay quy dinh cong tac quan ly ngudi nude ngoai hoc tép tai cac
co sO gigo duc thude hé théng gido duc quoc dan cua Viét Nam, bao gom: hoc
sinh tiéu hoc, trung hoc co sg, trung hoc phé théng, trung cp chuyén nghiép;
sinh vién cao ding, dai hoc; hoc vién chwong trinh dio tao thac si; nghién ciu
sinh; hoc vién chirong trinh bdi dudng ning cao trinh d6; thyc tip sinh (sau day
goi chung 1a Iuu hoc sinh).

Diéu 3. Giai thich tir ngir
Trong Vin ban nay céc tir ngir dudi ddy duoc hidu nhu sau:

1. Luu hoc sinh Hiép dinh: 1a Iuu hoc sinh nguéi nudc ngoai dugce tiép
nhén hoc tép tai Viét Nam theo c4c Hiép dinh, Théa thuin giita nuéc Cong hoa
x4 hoi chii nghia Viét Nam véi cac nuée, ving lanh thé, cac td chirc qubc t& va
duge Chinh phii Viét Nam cép hoc bdng;

’2. Luu hoc sinh hoc bbng khac: 1a Ivu hoc sinh ngudi nude ngoai duge
cac to chirc, cd nhéan tai trg hoc bong hoc tap tai Viét Nam khong thudc doi
tugng quy dinh tai khoan 1 Diéu nay;

3. Luu hoc sinh tu tic: 1a Ivu hoc sinh ngudi nuéc ngoai duoc t1ep nhén
hoc tép tai Viét Nam theo thoa thudn, h0'p dbng dao tao glua co s& giao duc Viét
Nam v&i cac td chirc, c4 nhan ngudi nudc ngoa1 nguoi Viét Nam dinh cu &
nuéce ngoai va kinh phi hoc tép, dao tao khéng sir dung cac ngudn hoc bng nhur
cac dbi tuong da néu tai khoan 1, khoan 2 Piéu nay.




4. Co s& gido duc tiép nhén dao tao luu hoc sinh bao gdém cac co s& giao
duc phé théng, co s& gido duc nghé nghiép va co sé gido duc dai hoc.

5. Co s& phuc vu luu hoc sinh 1a céc co s& ndi tru dugc phép tiép nhéan
nguoi nudc ngoai vao sinh song trong thoi gian hoc tip tai Viét Nam.

Diéu 4. Ngdn ngir sir dung trong giing day va hoc tip

1. Tiéng Viét 13 ngdn ngit chinh thirc sir dung trong cic co s& gido duc
quoc dan cua Viét Nam.

2. Luu hoc sinh c6 thé hoc tip va nghién ctru, thuc tip bang ngén ngit
khac ma co sé gido duc dugce phép sir dung trong dao tao.

. . Chwong II
PIEU KIEN, TRINH TU TIEP NHAN LUU HQC SINH

Diéu 5. Piéu kién vé hoc van, chuyén mén

1. Luu hoc sinh vao hoc chuong trinh trung hoc phb théng, trung cap
chuyén nghiép, cao dang, dai hoc, thac s, tién s phai c6 van bang t6t nghiép tdi
thidu twong duong van bang t6t nghiép ctia Viét Nam quy dinh tai Luat Gido duc
d6i véi timg cp hoc va trinh d6 dao tao.

2. Luu hoc smh vao hoc tdp tai Viét Nam phai dat yéu cAu v& trinh dd tiéng
Viét theo quy dinh doi véi tung trinh d6 dao tao va chuong trinh dao tao.

3. Luu hoc sinh déng ky hoc tép, nghién ciru, thuc tép bing ngdn ngir khac
ma co s gido duc dugce phép st dung trong dao tao can dat yéu cau vé trinh do
ngdn ngir d6 theo quy dinh cu thé ctia timg chuong trinh. Luu hoc sinh 1a nguoi
ban ngit (ctia ngdn ngit sir dung trong hoc tap, nghién ciru, thyc t4p) hodc da tbt
nghiép pho théng, cao déng, dai hoc hoic thac si, tién sT bang ngén ngit d6 thi
dugc mién yéu cau vé ngoai ngit.

4. Luu hoc sinh vao hoc cac k‘h()a boi dudng nang cao trinh d6 chuyén
mon, nghiép vu phai dép Ung céc diéu kién va tiéu chuan di dugc thoa thuin
gifta Viét Nam véi phia gtri dao tao hodc theo hop dong dao tao di ky két.

5. Luu hoc sinh vao thyc tap chuyén nganh phai dap ung cac diéu kién vé
hoc vén va chuyén mén theo yéu ciu cia co s& gido duc tiép nhan thuc tap sinh.

6. Luru hoc sinh vao hoc cac nganh ning khiéu (vin héa, nghé thuit, m§
thuat, kién trac, thé dyc thé thao) ngoai nhitng didu kién quy dinh tai Piéu nay
con phai dat cac yéu cdu cua cac ky thi hodc kiém tra v& ning khidu theo quy
dinh ciia co s tiép nhan.

Diéu 6. Pidu kién vé sirc khée va tudi
1. Luu hoc sinh phai c6 da strc khoe dé hoc tap tai Viét Nam. Sau khi dén

Viét Nam, Iru hoc sinh phai kiém tra lai sirc khée tai co s& y té do co sé gido
duc hodc co s& phuc vu luu hoc sinh ctiia Viét Nam chi dinh. Trudng hop mic




céc bénh xi hdi, bénh truyén nhim nguy hiém theo quy dinh cia By Y té Viét
Nam hozc khéng du sirc khoe d8 hoc tap thi lvu hoc sinh phai vé& nuée.

2. Piu kién vé tudi déi véi luu hoc sinh Hiép dinh thuc hién theo cac
Hiép dinh, Théa thuén cua Viét Nam ky két véi cac nuée, vung lanh thé va td
chirc quéc té, Khéng han ché tudi dbi véi luu hoc sinh hoc bbng khac va Iuu hoc
sinh tu tic.

Pidu 7. Didu kién v& hd so

Liru hoc sinh ndp 01 bd hd so bing tiéng Viét hodc tiéng Anh gdm céc
gidy to sau:

1. Phiéu dang ky (Phu luc I).

2. Ban sao, ban dich c6 xac nhén hodc ching thuc vin bing, két qua hoc
tap theo quy dinh dbi véi timg cip hoc, trinh d6 d3o tao cua co quan c6 thdm
quyén ciia nurde giri dio tao.

3. Gidy kham sutc khoe do co sy té c6 thim quyén ciia nudc gii dio tao
hodic co s& y té cip tinh, thanh pho hoéc Trung uong cua Viét Nam chimg nhén
di strc khoe dé hoc tap duoc cip khong qué 06 thang tinh dén ngay nop hd so.

4. Ban sao hop 1€ chimg chi trinh 46 tiéng Viét do co s& giao duc co thm
quyén cap hodc chimg chi quéc t& v& ngén ngir s& sir dung dé hoc tap tai Viét
Nam (néu cé).

5. Ban sao gidy to minh chimg vé tai chinh dam bao cho hoc tip, nghién
ctru va sinh hoat tai Viét Nam.

6. D& cuong nghién ciru (461 v6i nghién ciru sinh) hoic k& hoach thuc tap
(doi véi thuc tap sinh).

7. Thu g10’1 thi€u cua 02 nha khoa hoc cung linh vyc nghién ciru ¢4 trinh
d6 tién si (d6i voi nghién ciru sinh).

8. Ban sao hop 1€ cac tai liéu, chung chi vé nang khiéu, chuyén mon,
thanh tich nghién ctru,... (néu cod).

9. Ban sao hd chiéu c6 thdi han sir dung cho toan bé thoi gian hoc tap tai
Viét Nam hoac it nhat 01 ndm ké tir ngay du kién dén Viét Nam.

Piéu 8. Trinh tir tiép nhén
1. B6i véi luu hoc sinh hoc béng Hiép dinh:
a) Trudc ngay 15 thang 6 hing nim, nudc gl dio tao chuyén cho Bb

Gido dyc va Pao tao danh sach va nganh déng ky hoc cia timg liu hoc sinh kém
theo hd so quy dinh tai Pidu 7 cia Quy ché nay;

b) Trude ngay 01 thang 8 hing nim, B6 Gido duc va Dao tao hoan thanh
viéc tiép nhan, xét duyét hd so lwu hoc sinh va tra 151 két qua cho nuéc gl dio
tao;




¢) Luu hoc sinh vao hoc trinh d6 dai hoc dén nhdp hoc tai co s& gido duc
ctia Viét Nam trude ngay 05 thang 9 hing nim; Luru hoc sinh vao hoc trinh d6
thac si, tién si, thuc tdp sinh dén nhap hoc theo thong béo clia co s& gido duc
Viét Nam duoc B Gido duc va Pao tao giao tiép nhén Iuru hoc sinh.

2. Pbi véi luu hoc sinh hoc b6ng khac va luu hoc sinh tur tiic dén Viét
Nam hoc tip, nghién ctru va thuc tip ¢ céc trinh d6 khac nhau trong hé théng
gido duc quoc dén, viéc tiép nhan thyuc hién theo thoa thuén, hop ddng dio tao
dugc ky két giira co s& gido duc v6i Iuu hoc sinh hodc té chirc, c4 nhan tai tro
hoc bdng cho luu hoc sinh.

‘ . Chuong 11
PAO TAO VA QUAN LY LUU HQC SINH

Piéu 9. Hoc dir bi

1. Lwu hoc sinh chua du trinh d6 tiéng Viét d& hoc chuong trinh do tao
chinh thic b'?mg tiéng Viét thi phai hoc du bi tiéng Viét. B6 Gido duc va Pao tao
b6 tri Iwu hoc sinh Hiép dinh vao hoc tai cac co s& dao tao du bi tiéng Viét. Cac
co SO tiép nhan dao tao luu hoc sinh hoc béng khac va Iuu hoc sinh tu tic phai
t6 chirc dé luu hoc sinh duoc hoc chuong trinh du bj tiéng Viét hodc giri luu hoc
sinh vao hoc tai cic co s& dao tao dur bi tiéng Viét.

Viéc hoc bd sung kién thirc chuyén nganh dé dat yéu cdu duoc vao hoc
trinh d6 thac si, tién si (néu cin) do co s& gido duc tiép nhan dao tao td chirc
thuc hién cho luu hoc sinh trong thoi gian tbi da 1a 01 nam hoc sau khi luu hoc
sinh hoan thanh khéa hoc du bj tiéng Viét.

2. Thoi gian hoc du bi tiéng Viét d6i véi luu hoc sinh Hiép dinh thuc
hién theo Hiép dinh, Théa thuén ky két gitra Viét Nam véi cac nudce, ving lanh
thd, cac td chirc quéc t&; @bi véi Iwu hoce sinh hoc béng khac va luu hoc sinh tur
ttc thyuc hién theo Hop ddng dao tao.

3. Sau khi Kkét thac khoa hoc du bi, luu hoc sinh phai tham dy kiém tra
trinh 46 tiéng Viét, néu dat Yyéu cdu s& dugc chuyén vao hoc chwong trinh chinh
thirc; néu khong dat yéu cau thi phai tlep tuc hoc bd sung va du dot kiém tra
khac dén khi dat yéu ciu va dwoc clp chimg chi d& duogc chuyén vao hoc

churong trinh chinh thire.

Piéu 10. Hoc thing chwong trinh chinh thirc

1. Luu hoc sinh ¢6 chimg chi trinh d6 tiéng Viét dat yéu cu quy dinh, luu
hoc sinh d3 t6t nghiép céc cdp hoc & gido duc pho théng, trung cap chuyén
nghiép, céc trinh d§ cao dang, dai hoc, thac si va tién si bang tiéng Viét va c6 da
diéu kién vé sirc khoe va tudi, hoc van, chuyén mén quy dinh tai Piéu 5, Piéu 6
ctia Quy ché nay dugc xét vao hoc thing chuong trinh chinh thirc.

2. Luu hoc sinh dat yéu céu vé trinh d6 .ngoén ngit cia chuong trinh dao
tao dugc thyc hién bing ngén ngir d6, c6 da didu kién vé hoc vén, chuyén mén,




strc khoe va tudi quy dinh tai Piéu 5, Piéu 6 cia Quy ché nay duogc xét vao hoc
thing chuong trinh chinh thirc.

Piéu 11. Cac mdén hoc khong bit bude dbi véi luu hoc sinh

1. Luu hoc sinh hoc chuong trinh trung cap chuyén nghiép, cao déng, dai
hoc, thac si va tién sT dugc mién 4p dung chuén ngoai ngir du ra quy dinh di
v0i cong dan Viét Nam hoc céc chuong trinh dao tao twong Umg giang day bang
t1eng Viét.

Trong qua trinh ddo tao, thi trudng co s& gido duc xem xét viée td chirc
giang day mon ti€ng Viét nang cao thay thé cac moén ngoai ngit cho luu hoc sinh.

2. Luu hoc sinh hoc chuong trinh trung cip chuyén nghiép, cao déng va
dai hoc dugc mién hoc mon Giao dyc quoc phong - an ninh va duge lya chon
hoc mén hoc thay thé bao gdm: tiéng Viét ning cao, Vin héa Viét Nam, Lich su
Vi€t Nam hodc cac mén tu chon khac do thu trudng co sé giao duc quyét dinh
cin ctr vao diéu kién thuc té ciia co s& gido duc.

3. Quy dinh tai khoan 2 Piéu nay khéng ap dung c'1‘01 v6i trudong hop huu
hoc sinh duoc tiép nhan vao hoc cic chuyén nganh vé quc phong - an ninh.

Piéu 12. Thoi gian dao tao va nhirng thay d6i trong qua trinh dao tao

1. Thoi gian hoc tép dé 14y van béng, ching chi, chimg nhéin

a) Thoi gian hoc tip theo cac cép hoc va trinh d6 dao tao dugc thuc hién
theo quy dinh cua Luét~Giéo duc, Luét Gido duc dai hoc va cac van ban quy
pham phéap luédt hudéng dan hién hanh lién quan;

b) Thoi gian bdi dudng ning cao trinh d6 chuyén mén, nghiép vu, thoi
gian thyc tdp d6i véi thyc tdp sinh thuc hién theo théa thuén gitra Viét Nam véi
phia giri dao tao.

2. Rit ngin, kéo dai thoi gian hoc tap

a) Luu hoc sinh dugc rat ngin thoi gian dao tao nhung phai hoan thanh
ndi dung ciia chuong trinh dao tao theo quy dinh hién hanh;

b) Luu hoc sinh Hiép dinh khong dugc tu y kéo dai thoi han hoc tép,
nghién ctru; truong hop can kéo dai thoi han dé hoan thanh chuong trinh dio tao,
bao gom ca thoi gian hoc du bi thi phai bao céo phla gui déo tao, thu trudng co
s¢ giao duc noi luu hoc sinh dang hoc tap dé c6 y kién d& nghij va phai dwoc Bd
Gido duc va Pao tao dong y bing vin ban;

¢) Di vé6i luu hoc sinh hoc bdng khac va Iru hoc sinh ty tic, viée kéo dai
thoi gian hoc tip thuc hién theo thoa thuin vdi co s& gido duc noi luu hoc sinh
dang hoc tép.




3. Tam dung hoc

a) Luu hoc sinh Hiép dinh dugc tam dimg hoc tc‘)i‘da 01 nam hoc néu c6
ly do chinh dang dugc phia giri dao tao, co s¢ gido duc dong y va duge B Giao
duc va Pao tao cho phép bing vin ban;

b) Thoi gian tam dimg hoc dbi véi luu hoc sinh hoc béng khac, lu'u hoc
sinh tu tic thuc hién theo théa thuén vdi co sé gido duc.

4. Chuyén nganh hoc, chuyén co s& gido duc

a) Luu hoc sinh Hiép dinh khéng duge tu y chuyén nganh hoc hoic
chuyén co s& gido duc. Luu hoc sinh chi duoc chuyén nganh hoc, chuyén co s
gido duc khi phia giri dao tao, co s& gido duc c6 vin bin déng y giri Bé Gido
duc va Pao tao va B6 ra quyét dinh cho phép. Viéc chuyen nganh hoc, chuyén
co s& gido duc chi thuc hién mét 14n va chi 4p dung dbi véi luu hoc sinh theo
hoc tir trinh d6 cao déng tr& 18n;

b) Viéc chuyén nganh hoc, chuyén co s& gido duc cua luu hoc sinh hoc
bbng khac va Iuu hoc sinh tyr tic thuc hién theo théa thuan véi co s& gido duc.

Piéu 13. Kinh phi dao tao
1. Déi véi luu hoc sinh Hiép dinh

a) Tiéu chudn, ché dd, suit chi dio tao dugce thuc hién theo quy dinh hién
hanh ctia B Tai chinh va Hiép dinh, Thoa thuin ky két giita Viét Nam vd&i phia
gui dao tao;

b) Luu hoc sinh phai kéo dai thoi gian hoc tip d& hoan thanh chuong trinh
dao tao vi ly do chuyén nganh hoc, thay dbi co s& gi4o duc, do cé nhén luu hoc
sinh hoc t4p khong dat yéu cau nén khéng dam bao tién d6 hoc tip theo quy
dinh thi trong thoi gian kéo dai khéng duge hudng cic ché d6 hoc bdng dang
huéng. Toan bd chi phi phat sinh tir viéc kéo dai thdi gian hoc tdp do phia nudc
ngoai giri dao tao va luu hoc sinh tir chi tra;

¢) Luu hoc sinh tam dimg hoc thi trong thoi gian tam dimg hoc khong
duge hudng cic ché d6 hoc bdng dang huong Sau thoi gian tam dimg hoc néu
luu hoc sinh du diéu kién duoc co s& gido duyc tlep nhén vao hoc tlep thi dugc
tiép tuc hudng cac ché d6 hoc bdng. Tong thoi gian hoc tip duoc cap hoc bdng
thuc hién theo quy dinh tai Pidu 12 cta Quy ché nay.

2. Péi véi luu hoc sinh hoe bbng khéc

Kinh phi dao tao dbi véi huu hoc sinh hoc bdng khéc thuc hién theo thoéa
thuan, hop ddng dio tao ky két gita td chirc, c4 nhén tii trg hoc bbng hoic ca
nhén Iuu hoc sinh véi co sé gido duc.

3. Dbi véi luu hoc sinh tir tic

Muc hoc phi @i véi luu hoc sinh tr tiic duge thuc hién theo hop dong
dao tao ky két gitta co s& gido duc véi luu hoc sinh. Luu hoc sinh chiu moi chi
phi phat sinh khéc trong qua trinh hoc tip tai Viét Nam.



Diéu 14. H¢ thong co s& dit liéu dién tir quan 1y luu hoc sinh

Liru hoc sinh phai thuc hién ding ky, c4p nhat ddy du, chinh xac thong tin
vao hé théng co s& dir lidu dién tr quan ly luu hoc sinh tai dia chi
http://lhsnn.vied.vn chdm nhét 30 ngay sau khi dén Viét Nam nhép hoc va cép
nhat théng tin hing ndm hodc khi cé sy thay dbi.

DPiéu 15. Ché do bao cao

Cac co so gido dyc guri bao cdo ve cdng tac tiép nhan dao tao luu hoc sinh
nudc ngoai (theo mau tai Phy luc II) v& B Gido duc va Pao tao (Cuc Pao tao
v6i nudc ngoai) truéc ngdy 15 thang 01 hang nim (qua dudng buu dién va file
dir lidu giri dén dia chi email: lhsnn@vied.vn) dé phdi hop theo dai, quan ly
chung; d6n db¢ Ivu hoc sinh do co sé tiép nhan dio tao thyc hién dang ky, cap
nhét théng tin vao hé thong co s¢ dit liéu dién tir quan ly luu hoc sinh quy dinh
tai Diéu 14 ctia Quy ché nay.

Chwong IV
QUYEN LGQI VA TRACH NHIEM CUA LUU HQC SINH

Piéu 16. Quyén lgi ciia lwu hgc sinh
1. Pugc d6i xir binh ding nhu dbi véi cong dan Viét Nam.

2. Puge cung cip diy du théng tin phuc vu hoc tap phit hop véi didu kién
cua co s& gido duc va co sé phuc vu Iuu hoc sinh.

3. Puogc sir dung trang thiét bi, phuong tién phuc vu céac hoat déng hoc
tap, vin hoa, thé duc, thé thao cta co s& gido duc va co s phuc vu luu hoc sinh.

4. Pugc tham gia cac hoat dong van hoda, van nghé, t}}e duc, thé thao cua
hoc sinh, sinh vién do co s& giao duc, phuc vu luu hoc sinh t6 chirc.

5. Puoc tham gia cac hoat dong nghién ctru khoa hoc do co sé gido duc tb
chtrc nhur d6i véi cong dan Viét Nam.

6. Bugc thi, kiém tra, bao vé khoa ludn, dd 4n, luén 4n tét nghiép, nhén
chimg chi, bang t5t nghiép.

7. Pugc vé nudc nghi he, nghi 18, duoc moi thin nhan dén tham theo quy
dinh cta Viét Nam; dugc nghi phép, nghi 6m hodc nghi dé chira bénh kh1 co su
déng ¥ ciia co s gido duc.

8. Luu hoc sinh Hiép dinh duoc cdp hoc bong va cac ché d6 khac theo
Hiép dinh, Théa thudn d3 ky két glua Viét Nam véi phia giri dao tao va quy dinh
hién hanh cta Viét Nam.

9. Tap thé hru hoc sinh cling mdt nudce, cling hoc tai mét co s& glao duc
hodc cung sinh hoat trong mét ky tac x4 dugc ctr dai dién dé quan ly moi mit dbi
v6i Iru hoc sinh cia nuéc minh, lam dau mbi lién hé véi co s& giao duc hodc co

s& phuc vu hru hoc sinh d8 giai quyét nhitng viée c6 lién quan dén tap thé luu hoc
sinh nuéc minh.




Piéu 17. Trach nhiém cia lwu hoc sinh
1. Tuén thu phap luat cia nudec Cong hoa xa hdi chui nghia Viét Nam.
2. Toén trong phong tuc, tdp quan Viét Nam.

3. Thyc hién Quy ché quan ly nguoi nudc ngoai hoc tap tai Viét Nam,
Quy ché dao tao, Piéu 1é nha trudng dbi véi timg cép hoc va trinh d6 dio tao do
B6 Giao duc va Dao tao Viét Nam ban hanh; Quy ché, Nbi quy hoc tap, sinh
hoat do co s& giao duc, co s& phuc vu luu hoc sinh quy dinh.

4. Cap nhat diy du théng tin, bao c4o vao hé théng’cor s¢ dir liéu dién tx
quan ly luu hoc sinh theo quy dinh tai Piéu 14 cua Quy ché nay.

5. Thuc hién quy dinh vé nguodi lao dong nudc ngoai lam viéc tai Viét
Nam trong tradong hop lIuu hoc sinh 1am viéc hodc lam thém tai Viét Nam.

6. Thuc hién ding quy dinh va muc dich nhap canh vao Viét Nam hoc tép.

7. Quan hé hitu nghi véi cong dan Viét Nam va lwu hoc sinh cac nudc
khéc.

8. Giir gin, bdo vé tai san clia co s& gido duc, co s& phuc vu luu hoc sinh.

) . Chwong V
TIEP NHAN PAO TAO VA PHUC VU LUU HQC SINH

Piéu 18. Trich nhiém ciia cic don vi thudc Bd Gido duc va Pao tao

1. Vu Hop tac Quéc té cha tri, phéi hop véi Cuc Dao tao vorl nudc ngoai
va céc don vi lién quan chuan bi va hoan thanh cac thi tuc ky két Hi€p dinh,
Théa thuin hgp tac vé viéc ti€p nhén luu hoc sinh nudc ngoai vao Viét Nam hoc
tap.

2. Cuc Dao tao vdi nudc ngoai chiu trach nhiém:

a) Trién khai thuc hién tiép nhan hd so lwu hoc sinh va giao céc co s&
gido duc, co s& phuc vu Iru hoc sinh tiép nhén dao tao, quan ly Iuu hoc sinh
nudce ngoai theo cac Hiép dinh, Thoa thudn véi cic nudce, ving lénh thé va tb
chirc qubc té;

b) Chi tri, phbi hop véi cac co quan hiru quan xay dung cac chinh séach,
ché d6 hd trg luu hoc sinh;

c) Phéi hop véi Co quan dai dién cac nudc tai Viét Nam va Co quan dai
dién Viét Nam tai nuéc ngoai trong vi€c tiép nhan, quan ly luu hoc sinh;

d) Kiém tra, giam sét viéc tiép nhan dao tao, quan ly Iuu hoc sinh cua céac
co s& gido duc, phuc vu Iuu hoc sinh dé tdng hop, bdo cio vé viée ngudi nudce
ngoai hoc tép tai Viét Nam.

3. Cac Cyc, Vuy, Thanh tra, Van phong B ph01 hop v6i Cyc Dao tao véi
nudc ngoal va Vu Hop tac Qubc té giai quyet cac van dé co lién quan dén ngudi
nudc ngoai hoc tai Viét Nam theo chirc nang, nhiém vu dugc giao.




Piéu 19. Trich nhiém cia co sé tiép nhin dao tao, phuc vu lru hoe
sinh

1. Co s tiép nhén dio tao, phuc vu luu hoc sinh chiu trach nhiém quan ly
Iuru hoc sinh trong toan bd thai gian luu hoc sinh hoc tép, sinh song & Viét Nam;

phéi hop véi cac co quan c6 thim quyen dé giai quyét cac viéc lién quan dén Ivu
hoc sinh trong thoi gian hoc tap, sinh song tai Viét Nam.

2. Trach nhiém cua co sd gido duc tiép nhéan luu hoc sinh hoc du bi tiéng
Viét:
a) Xay dung chuong trinh, ké hoach, giso trinh giang day tiéng Viét glao

t1ep, tiéng Viét chuyén nganh theo cic nhém nganh dao tao, trinh d6 ddo tao va
dbi tegng luru hoc sinh;

b) Phéi hop véi cac co sO gido duc do BS Gido duc va bao tao chi dinh de
t§ chirc kidm tra trinh d6 tiéng Viét khi két thuc chuong trinh dao tao du bi, cap
ching chi hoic chimg nhan cho hru hoc sinh dat yéu ciu vé trinh d6 tiéng Viét;

c) Phéi hop chit ché véi cac co sé gido duc lién quan @& ban giao huu hoc
sinh sau khi hoan thanh chuong trinh du bi vao hoc chuong trinh chinh thiic;

d) Bao cdo Bo Gido duc va Pao tao két qua ban giao va két qua hoc tap,
rén luyén cda luu hoc sinh ngay sau khi hoan thanh chuong trinh dao tao du bi.

3. Trach nhiém cua co sé gido duc tiép nhan lIuu hoc sinh Hi€p dinh vao
hoc chuong trinh chinh thire:

a) Pam béo chuong trinh, ké hoach va ndi dung, chit luong chuyén mén
dao tao luu hoc sinh; b tri 16p hoc, giang vién hudng dan; theo d&i, quan ly
viéc hoc tép, nghién clru; cap phat van bang t6t nghiép hodc ching chi theo

thdm quyén; kién nghi Bé Gido duc va Pao tao diéu chinh quy dinh chung vé
chuong trinh do tao cho Iuu hoc sinh trong trudng hop cén thiét ;

b) Phéi hop véi co s& gido duc dao tao luu hoc sinh dy bj va co s& gido
duc do B6 Gido duc va Pao tao chi dinh t5 chirc k1em tra trinh d§ tiéng Viét
trude khi t1ep nhén luu hoc sinh vao hoc chinh khéa néu can thiét;

c) Bao céao B Giao duc Va} Pao tao tinh hinh hoc tép va két qué hoc tip,
rén luyén ctia ltu hoc sinh sau moi ndm hoc va toan khéa hoc.

4. Trach nhiém ciia co s& gido duc tiép nhan luu hoc sinh tir tic

a) Chi nhén d3o tao luu hoc sinh tir tiic dbi vdi cac nganh hoc ma co s&
gido duc dugc phép dao tao;

b) Ky két hop ddng do tao véi luu hoc sinh tu tic;

c) Lap hd so, danh sach Iuu hoc sinh tu tac theo cac hop ddng dao tao da

ky ket dé bao cdo B$ Gido duc va Dao tao, phéi hop véi céc co quan c6 thdm
quyén giai quyét cac viéc lién quan dén tiép nhén Iuu hoc sinh tur tic;




d) Thyc hién trach nhiém gido duc, dao tao theo cac diéu khoan di ky két
trong hop dong dao tao;

d) Thyc hién viéc quan ly thu, chi kinh phi dio tao luu hoc sinh theo ché
dd tai chinh hién hanh;

e) Gt luu hoc sinh tr tic (néu cin) dén co s& gido dyc 6 dao tao dy bi

tiéng Viét cho luu hoc sinh theo théa thuan va hop ddng truc tiép véi co sé nhan
dao tao du bj;

g) Bao c4o B6 Gido duc va Pao tao két qua tuyén sinh va két qua hoc tap,
rén luyén ctia Iuu hoc sinh theo quy dinh tai Piéu 15 cta Quy ché nay.

5. Trach nhiém cia co s& phuc vu luu hoc sinh
a) Chiu trach nhiém vé doi séng vat chét, sinh hoat ctia Iuu hoc sinh thuéc
pham vi quéan ly;

b) Giai quyét chinh sach, ché db cia Nha nuéc Viét Nam d6i véi luu hoc
sinh va thyc hién ché do bao céo dinh ky v& tinh hinh lru hoc sinh véi co quan
chd quan truc tiép dé tdng hop bio cdo B6 Giao duc va Pao tao.

_Chuwong VI
KHEN THUONG VA XU LY VI PHAM

Piéu 20. Khen thudng va xir Iy vi pham d6i véi Iwu hoc sinh

1. Luu hoc sinh ¢6 thanh tich xuét sic trong hoc tip, nghién ciru va poat
dong hiru nghi duoc khen thudng theo quy dinh cua phap luit Viét Nam vé thi
dua khen thudng.

2. Luu hoc sinh vi pham ky luét tiy theo mirc 6 vi pham bi xr Iy theo
cac hinh thirc sau day:

a) Khién trach;

b) Canh céo;

c) Dinh chi hoc tip va tra vé nudc;

d) Pé nghj cic co quan chirc nang xu ly theo quy dinh ctia phap luat Viét
Nam.

3. Hinh thirc ky luat quy dinh tai diém a va b khoan 2 Piéu nay do thi
treong co s¢ gido duc, co s& phuc vy hru hoc sinh quyét dinh. Hinh thirc ky luét
quy dinh tai diém c va d khoan 2 Diéu nay do tha trudng co s& gido duc, co s&
phuc vu luu hoc sinh quyet dinh d01 v6i luu hoce sinh tir tic; thong nhét véi phia

giri dao tao, cip hoc bong dé quyet dinh d6i v6i luu hoc sinh hoc bdng khéc; bao
cdo Bo Gido duc va Pao tao quyét dinh d6i véi luu hoc sinh Hiép dinh.
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Piéu 21. Khen thwéng va xir Iy vi pham ddi véi co s& gido duc, co sé&
phuc vu luru hoc sinh

1. T4 chirc, c4 nhan c6 thanh tich xuit sic trong dao tao, quén ly va phyc
vu luu hoc sinh duge khen thudng theo quy dinh cua phap luit vé thi dua, khen
thudng.

2. T chirc, ca nhan c6 hanh vi vi pham céc quy dinh ctia Quy ché nay va
cac quy dinh phap luét khac c6 1ién quan thi tuy theo mirc d¢ vi pham s& bi xir ly
theo quy dinh ctia phap luat.

KT. BO TRUONG
THU TRUONG

rQuang Quy
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Dan anh c&
4%6

Attach your
photo size 4x6

Phu hicI

PHIEU PANG KY

DANH CHO NGUOI NUGC NGOAI HQC TAP TAI VIET NAM

(Ban hanh kém theo Thong tu s6 03/2014/TT-BGDDT ngay 25 thdng 02 nidm 2014
cua B truong By Gido duc va Dao tao)

APPLICATION FORM

FOR INTERNATIONAL APPLICANTS TO STUDY IN VIETNAM

Hay dién ddy du théng tin vao ché tréng hodc ddnh ddu (v) vao cdc 6 twong ting. Viét ho tén bang chit
in hoa. Please fill in the blanks or tick (v') appropriate boxes. Write your full name in BLOCK letters.

1 Ho/Family name Tén dém/Middle name Tén/First name

2 | Ngay sinh/Date of birth: Ngay/Day. . ... thang/month nim/year. .........

3 | Gi6i tinh/Gender: O Nam/Male O Nit/Female

4 Thanh pho/City. . . . oo oot e e e eeeeeieenns e
Nois lace of birth: NUGC/COUNLTY. .« v v it ittt ettt a e e neeeeiaeannn
Quéc tich/Nationality: ...................................................
Nghé nghidp/Oceupation: | « e xereereeneaneenne ettt
Toén gia"o/Religion: ...................................................

S6/Number Noi cap/Place of issue

g L I R IS
Ho chieu/Passport: Ngay cap/Date of issue Ngay hét han/Expiry date

9 | Tinh trang hon nhén/ A
Marital status: O Doc than/Single [0 D& két hon/Married [ Ly di/Divorced

10 | Ting me @8/Native language: | ..........euuinenrne et e e e
Biachi liénbétrongnuée/ |

11V Home country contact | 0T
address:

12 | Dién thoai nha riéng trong mr6c/Home phone numberin | L.
your home country:
Ngudi lién hé khi cin béo tin & trong nu6e/Contact person in your home country in case of
emergency:

Ho tén/Full name Quan hé¢/Relationship
" . e |
bia chi noi 6/Residential address Noi lam viéc/Place of work
Dién thoai/Phone number Er.nail .........




Qua trinh hoc tdp/Educational background:

Nim hoc Co sé dio tao Nganh hoc Vin bang, chimg chi

y Academic year Institution Field of Study Qualifications
Qua trinh c6ng tac/Employment record:

15.1 Co' quaIl céng téc/Employer: .............................................
Thdi gian cong tac/Time of Ti/From: thang/month. . .. ... nim/year. . .....
employment: bén/To: thang/month. . . .. .. nam/year. . .....

Vitri cong tac/Job Title: | e

15 M6 té cang ViéC/JOb Description: .............................................
15.2 Co quan céng téc/Employer: .............................................
Thoi gian cong tac/Time of T/From: thang/month. . . . . .. nam/year. ... ...
employment: Dén/To: thé.ng/month ....... nﬁm/year ..... .

Vi t[-i Céng ta'_c/Job Title: .............................................
M0 ti cong Viec/Job DesCription: [ =« v« s s e e s
Tu d4nh gia trinh d6 tiéng Viét/Self assessed Vietnamese language proficiency:
[0 Khong biét tiéng Viét/Zero Vietnamese proficiency ,

. ) . . . O So cap/Elementary
[0 Biét tiéng Viét /Some Vietnamese Proficiency . )
Chon trinh d) twong img & cdt bén canh/Tick appropriate | & 1Tung cap/Intermediate
box in the next column: O Cao cip/Advanced
Néu ban da hoc & Viét Nam bing tiéng Viét, hily dién cac thong tin dudi day/If you have studied
in Vietnam in Vietnamese, complete all following required information:

16 | Téncac truong ddhoc/Names of | ... .. . i
institutions attended: b
:tigi .thcn gian dd hoc/Total lengthof | gid/hours . . . .. thang/months nim/years
Gidy chimg nhén trinh d6 tiéng O Khé
Viét/Certificate of Vietnamese language ong/No
proﬁciency; O Cé/Yes Trinhdo/Level: ...............

. . 0O THPT/High school [ Cao déng/College
Loai vin bang t6t nghi€p da duge . N
cip/Types of qualifications awarded: Ul Pai hoc/Bachelor D) Thac sUMaster
O Tién si/Doctor
Trinh d6 tiéng Anh/English Language Proficiency:

17 [1 Khong biét tiéng Anh/Zero English proficiency O So cip/Elementary

[0 Biét tiéng Anh/Some English Proficiency O Trung cip/Intermediate

Chon trinh d6 tuong g & cdt bén canh/Tick appropriate

box in the next column:

O Cao cip/Advanced




18

Ngoai ngir khac/Other foreign languages: .
................................... Trinh d@d/Level: .. ... ...,
................................... Trinhdd/Level: .. ........ ... ... ... ... ........

19

Khoéa hoc ding ky/Proposed Study Program:

O Tiéu hoc/Primary School O Trung hoc co sd/Lower Secondary School
O Trung hoc phd thong/Upper Secondary School .

O Trung cip chuyén nghiép/Secondary Professional and Technical School

O Cao ding/Associate 3 Pai hoc/Bachelor

O Thac si/Master O Tién si/PhD

0O Thuc tap sinh/Research Fellowship [0 Khéa hoc ngin han/Short-term training course

20

Nganh hoc, 1inh vuc nghién ctru dang ky/Proposed field of study/research:

.............................................................................

21

Thoi gian hoc ddng ky/Proposed period of study:
Tu/From: . ...... ngay/day........ thang/month. . ... ......... nim/year.
Dbén/To:. ....... ngay/day........ thang/month. ............. nim/year.

22

Co s& gido duc ding ky/Proposed educational institution for study/research:

.............................................................................

.............................................................................

23

Ngon ngit dang ky st dung cho khéa hoc/Proposed language medium for study:
[ Tiéng Viét/Vietnamese [0 Tiéng Anh/English
00 Ngo6n ngit khac/Other language: . ... .....................

24

Thanh vién trong gia dinh dang & Viét Nam (néu c6)/Your family members living in Vietnam (if
any):

Ho tén/Full name 'Quan hé/Relationship Dia chi/Address

........................

........................

25

Chi phi trong théi gian hoc tap tai Viét Nam/Source of funding for your study in Vietnam:
O Hoc bdng Chinh phit Viét Nam/Vietnamese Government Scholarship

O Hoc bong khac/Other Scholarship

O] Tu tic kinh phi/Self-funding

26

Téi, ngwdi ky tén dwéi ddy, xin cam doan tit ca théng tin t61 ghi trong Phiu ding ky
nay la hoan toan trung thyc va chinh xédc. Téi xin cam két tuan thi Phép luét cua Viét Nam, Quy
ché quéan 1y Ivu hoc sinh nuoe ngoa1 hoc tép tai Viét Nam va néi quy, quy dinh cia co s& dao
tao, co s& ndi trli trong sudt thoi gian Iuu hoc tai Viét Nam.

I, the undersigned, hereby acknowledge that all the information on this Application
Form is true and correct to the best of my knowledge. I hereby undertake to comply strictly with
all the laws and the regulations of the Vietnamese Government, all regulations applicable to
international students studying in Vietnam, all regulations of the educational institutions and
accommodation providers throughout my stay in Vietnam.

Ky tén/Applicant’s signature: . .. ... ... ... ..
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Danh muc hd so/Document Checklist

Méi ung vién cdn nép 01 b gom cdc tai ligu (in trén gidy khé A4) liét ké duci day. Cac van ban

gzay 10 ghi bang ngon ngit khdc voi tiéng Anh hodc tiéng Viét thi phdi dinh kém ban dich hop lé sang
tiéng Anh hodc tiéng Viét. Ho so ddng ky khong tra lai trong bdt ky truomg hop nao.

Each applicant should submit 01 set of documents (printed on A4-size paper) listed hereunder.

Documents in languages other than English or Vietnamese must be attached with duly notarized
translation into English or Vietnamese. The submitted documents will not in any case be returned to the
applicants.

0o 1.
a 2.

Phiéu dang ky da dién diy du thong tin/Completed application form.

Bén sao, ban dich c6 xac nhin ho#ic chimg thyc vin bing, két qua hoc tap theo quy dinh d6i véi
timg c4p hoc, trinh d dao tao clia co quan c6 thdm quyén ciia nude giri dio tao.

Copies and translation of degrees, diplomas and academic transcripts applicable for relevant
levels of proposed study, duly notarized or certified by competent authorities of the sending
country.

. Giay kham sirc khoe do co s& y t€ c6 thdm quyén clia nuéde giri dio tao hodc co sor y t cép tinh,

thanh phé hoc Trung wong cua Viét Nam chitng nhan du sic khoe dé hoc tap dugc cip khong
qué 06 théng tinh dén ngay ndp hd so.

Medical examination certificate issued within 6 months from the date of application by
competent health authorities of the sending country or by Vietnamese central, municipal or
provincial medical bodies, clearly stating that the applicant is healthy and fit for overseas study.

. Bén sao hop 18 chimg chi trinh d6 tiéng Viét do co s& gido duc c6 thAm quyén cip hodc chimg

chi quéc & vé ngbn ngit s& st dung dé hoc tap tai Viét Nam (néu co).
Duly certified copies of Vietnamese Proficiency Certificates issued by competent educational

institutions or internationally recognized certificate of the foreign language to be used for study
in Vietnam (if any).

. Béan sao giéy 10 minh chig v& t2i chinh dam bao cho hoc tap, nghién ciru va sinh hoat tai Viét

Nam.
Copies of financial guarantee to support study, research and living in Vietnam.

. D& cuong nghién ctru (d5i voi nghién ciru sinh) hoic ké hoach thye tap (dbi véi thyuc tap sinh).

Research proposal (for PhD applicants) or Plan of practical training (for Internship applicants).

. Thu gi6i thiéu cia 02 nha khoa hoc cling Inh virc nghién ciru ¢6 trinh d6 tién s7 (d6i voi nghién

cuu sinh).

Letters of Recommendation provided by 02 researchers or academics who hold doctorate
degrees and have similar fields of research (applicable to PhD applicants).

. Ban sao hop 1é cac tai liéu, chimg chi vé ning khiéu, chuyén mén, thanh tich nghién cir,... (néu

c0).
Duly certified copies of documents and certificates about the applicant’s aptitude, expertise,
research achievements, ... (if any).

. Ban sao ho chifu c6 thoi han sir dung cho toan bd thoi gian hoc tép tai Viét Nam hodc it nhét 01

nim k& tir ngay du kién dén Viét Nam.
Copy of passport with a validity of the expected duration of study in Vietnam or at least 1 year
from the expected arrival in Vietnam.




Phu luc I -

TEN CO QUAN CHU QUAN'  CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

TEN CO SO GIAO DUC ? Poc lap - Tw do - Hanh phic
A 3
So: BC.®™ , ngay ....... thdng ...... nam 20.....
BAO CAO

Ve viéc ti€p nhin ngudi nudc ngoai vao Viét Nam hoc tap

Cin cir Théng tu sb O3/2014/TT-BGDDT ngay 25 thang 02 ndm 2014 cua B
Giéo duc Va Dao tao ban hanh Quy ché quéan Iy ngudi nuée ngoai hoc tép tai Viét Nam,
* béo cao vé viée tiép nhan ngudi nuéc ngoai vao Viét Nam hoc tip nhu sau:

1. Tinh hinh chung v& cong tac tuyen sinh va s6 luong nguoi nurde ngoai tiép nhén
vao Viét Nam hoc tép, tinh trang chuyén nganh, chuyén trudéng, luu ban, thoi hoc ...:

(Chi ti€t theo cac Biéu kem theo)
2. Nhitng kho6 khan vuéng méc:

.......................................................................................................................................

.......................................................................................................................................
.......................................................................................................................................

.......................................................................................................................................

iran trong ./
THU TRUONG CO SO GIAO DUC
Noi nhgn: (Chiz ky, a’d'u)
] Luu VT, ... Ho va tén
Ghi cha:

! Tén co quan chii quan.

2 Tén co s& gido duc.

? Chit viét tit co s& gigo duc ban hanh vin ban.
* Tén co quan/td chirc bao céo.
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.. MINISTRY OF SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
EDUCATION AND TRAINING Independence - Freedom - Happiness

No. 03/2014/TT-BGDDT Hanoi, 25 February 2014

CIRCULAR

PROMULGATING REGULATIONS ON MANAGEMENT OF
FOREIGNERS STUDYING IN VIETNAM

Pursuant to Decree No. 36/2012/ND-CP of the Government dated April 18, 2012, stipulating

the functions, duties, powers and organizational structures of ministries and ministerial-level
agencies,

Pursuant to Decree No. 32/2008/ND-CP of the Govermment dated March 19, 2008,
stipulating the functions, duties, powers and organizational structure of the Ministry of
Education and Training;

Upon the proposal of the Director General of Vietnam International Education Development
(VIED),

The Minister of Education and Training issues hereunder the Circular promulgating
Regulations on management of foreigners studying in Vietnam.

Article 1. To promulgate in conjunction with this Circular Regulations on management of
foreigners studying in Vietnam.

Article 2. This Circular will take effect from 11 April 2014 and will replace Decision No.
33/1999/QD-BGDDT dated 25 August 1999, promuigating Regulations management of
foreigners studying in Vietnam.

Article 3. Chief of the Ministry Office, Director General of the Vietnam International
Education Development Department, Heads of relevant units of the Ministry of Education and
Training, Heads of educational institutions; relevant organizations and individuals shall
implement this Circular.

Recipients: P.P. THE MINISTER

- National Assembly Office; VICE MINISTER
- Presidential Office;

- Government's office; :

- Central Propaganda and Education Committee; Signed and stamped
- Committee for Culturing, Educating the Young of the National

Assembly;

- The ministries, ministerial-level agencies, Government

agencies, o o . Tran Quang Quy
- Legal Document Examination Department (Ministry of Justice);

- State Auditor;

- As in Article 3;

- The National Gazette,

- Government website; Website of the Ministry of Education and

Training;

- For filing: Ministry Office, Legal Dept., VIED.







MINISTRY OF SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
EDUCATION AND TRAINING Independence - Freedom - Happiness

REGULATIONS

ON MANAGEMENT OF FOREIGNERS STUDYING IN VIETNAM
(Promulgated in conjunction with Circular No. 03/2014/TT-BGDDT of the Minister of
Education and Training dated 25 February 2014)

Chapter 1
GENERAL PROVISIONS
Article 1. Scope of Application

These Regulations prescribe the management of foreigners studying in Vietnam, including:
requirements for and procedures of admission of foreign students; training and management
of foreign students; benefits and responsibilities of foreign students; admission for training
and services for foreign students.

Article 2. Applicable Entities

These Regulations prescribe the management of foreigners studying at educational institutions
of the national education system of Vietnam, including primary school, lower secondary
school, upper secondary school, and professional secondary school students; college and
university students; students of master degree training programs; doctorate students; learners
of professional development courses; and trainees (below collectively referred to as foreign
students).

Article 3. Interpretation of terms
In this document, the terms below are construed as follows:

1. Government scholarship holders mean foreign students who are admitted to study in
Vietnam under the Vietnamese Government scholarships within the framework of agreements
between the Socialist Republic of Vietnam and other countries, territories or international
organizations;

2. Other scholarship holders mean foreign recipients of scholarships to study in Victnam
granted by organizations or individuals but other than those scholarships defined in Clause 1
of this Article;

3. Self-funding foreign students are those who are admitted to study in Vietnam under
agreements or training contracts between Vietnamese educational institutions and foreign
organizations or individuals or overseas Vietnamese and whose study and training expenses
are not covered by scholarships as defined in Clauses 1 and 2 of this Article.

4. Educational institutions admitting foreign students include general education institutions,
vocational education institutions and higher education institutions.

5. Foreign student servicing establishments mean boarding establishments that are permitted
to provide accommodation services to foreign students during their study in Vietnam.

Article 4. Language used in teaching and learning

1. Vietnamese is the official language used in the Vietnamese national educational
institutions.




2. Foreign students may study and research or undertake training in other languages that
educational institutions are permitted to use in their education programmes.

Chapter II

REQUIREMENTS AND PROCEDURES FOR ADMISSION OF FOREIGN
STUDENTS

Article 5. Academic and professional requirements

1. Foreign students who wish apply for upper secondary education, professional secondary
education, college, university, masters or doctorate programs must have obtained graduation
diplomas equivalent to the Vietnamese graduation diplomas prescribed in the Education Law
for each educational grade and training level.

2. Foreign students who wish to study in Vietnam must meet the Vietnamese language entry
requirements for each training level or program.

3. Foreign students who wish to use another language that the educational institution is
permitted for their study, research or practical training must meet that language proficiency
requirement subject to the specific requirements of each study program. Foreign students who
are native speakers (of the language to be used in their study, research and practical training)
or have graduated from general education schools, colleges, universities or master or
doctorate programs in that language will be exempted from the language requirement.

4. Foreign students who wish to undertake professional or technical development courses for
improvement of their professional qualification and skills must meet all requirements and
criteria agreed upon by Vietnam and the sending parties or subject to the training contracts
signed.

5. Foreign students who wish to undertake practical specialized training programmes must
satisfy all academic and professional requirements set by the receiving institutions.

6. Foreign students who wish to undertake aptitude-required studies (culture, arts, fine arts,
architecture, sports and physical training) must satisfy the requirements of aptitude
examinations or tests as prescribed by receiving institutions in addition to the requirements
prescribed in this Article.

Article 6. Health and age requirements

1. Foreign students must be in good health conditions for study in Vietnam. Upon arrival in
Vietnam, foreign students shall have health check-ups at health establishments designated by
Vietnamese educational institutions or foreign student servicing establishments. If a foreign
student is found to have a social disease or dangerous contagious disease as prescribed by the
Vietnam Ministry of Health or fails to meet the health requirements for study, he/she must
return to his/her home country.

2. The age requirements for Government scholarship holders are subject to the agreements
between Vietnam and other countries, territories or international organizations. There is no
age restriction of other scholarship holders and self-funding students.

Article 7. Requirements of application documents
Applicants shall submit one set of documents in Vietnamese or English language, comprising:
1. Application form (Appendix I).




2. Copies and translations of diplomas and academic transcripts duly certified or notarized by

competent agencies of the sending country subject to the regulations for each education grade
or training level.

3. Health examination certificate granted by a competent health institution of the sending
country or by a Vietnamese provincial, municipal or central health institution. The health
examination should be done within six months before the application submission date .

4. A valid copy of certificate of Vietnamese language proficiency granted by a competent
educational institution or an international language proficiency certificate of the language
permitted for use in Vietnam for study (if any).

5. Copies of evidence showing financial guarantee for study, research and living in Vietnam.

6. A research outline (for doctorate candidates) or a practical training plan (for practice
trainees).

7. Reference letters by two PhD scientists in the same field of research (for doctorate
candidates).

8. Valid copies of documents and certificates on aptitude, technical skills, research
achievements,... (if any).

9. A copy of the passport valid for the whole study duration in Vietnam or at least for one
year from the date expected to be in Vietnam. '

Article 8. Procedures for admission
1. For Government scholarship holders:

a/ Before June 15" every year, the sending countries shall send the list of applicants with their
study disciplines applied, enclosed with their application documents as prescribed in Article 7
of these Regulations to the Ministry of Education and Training;

b/ Before August 1** every year, the Ministry of Education and Training shall complete the
screening of applications and approval of applicants and send the results to the sending
countries;

¢/ Applicants for undergraduate degrees shall enroll in Vietnamese educational institutions
before September 5™ every year; Applicants for graduate degrees or practical training shall
enroll subject to notices by Vietnamese educational institutions assigned by the Ministry of
Education and Training to admit foreign students.

2. Tor other scholarship holders and self-funding students who come to Vietnam for study,
research or practical training at different levels in the national educational system, their
admission shall comply with the agreements or training contracts between educational
institutions and foreign students or their scholarship providers.

~ Chapter Il
TRAINING AND MANAGEMENT OF FOREIGN STUDENTS
Article 9. Preparatory study

1. Foreign students lacking Vietnamese language proficiency to follow their study program in
Vietnamese must undertake a Vietnamese preparatory course. The Ministry of Education and
Training shall send Government scholarship holders to study at designated Vietnamese
preparatory training institutions. Institutions receiving other scholarship holders and self-
funding foreign students must organize Vietnamese preparatory training courses for them or
send them to designated Vietnamese preparatory training institutions to study Vietnamese.




Supplementary studies as required to be admitted for master or doctorate students (if
necessary) shall be organized for maximum one academic year by the receiving institution
after their completion of Vietnamese preparatory study.

2. The duration of Vietnamese preparatory study for Government scholarship holders is
subject to the agreements between Vietnam and foreign countries, territories or international
organizations; for other scholarship holders and self-funding foreign students, the duration
Vietnamese preparatory study complies with training contracts.

3. Upon completion of the Vietnamese preparatory study, foreign students shall take a test of
Vietnamese Proficiency. If they get a pass grade, they will be transferred to start their study
programs; if they fail, they have to continue further studies and re-sit the test until they pass
and will be granted a certificate to be transferred to start their study programs.

Article 10. Direct admissions

1. Foreign students who have certificates of Vietnamese proficiency as required or have
graduated from general education schools, professional secondary schools, colleges,
universities at undergraduate and graduate levels where Vietnamese language is the learning
medium and satisfy all requirements on health, age, academic and professional qualifications
as prescribed in Articles 5 and 6 of these Regulations may have direct entry in their study
programs.

2. Foreign students who satisfy the required proficiency of the language medium to be used in
their study program and satisfy all requirements on health, age, academic and professional
qualifications as prescribed in Articles 5 and 6 of these Regulations may have direct entry in
their study programs.

Article 11. Non-compulsory subjects for foreign students

1. Foreign students undertaking professional secondary, college, university, master or
doctorate programs are exempted from meeting the foreign language outcome standards
applicable to Vietnamese citizens following corresponding training programs in Vietnamese.

During the course of training, heads of educational institutions shall consider substituting
foreign language subjects with advanced Vietnamese subjects.

2. Foreign students undertaking professional secondary, college or university programs are
exempted from studying defense-security subjects but they have to study substitute subjects
including advanced Vietnamese, Vietnamese culture, history of Vietnam or other elective
subjects as decided by the heads of educational institutions depending on their available
resources.

3. The stipulation prescribed in Clause 2 of this Article does not apply to foreign students who
major in defense-security disciplines.

Article 12. Training duration and changes during training process
1. Study duration to obtain degrees, diplomas, certificates

a/ The study duration for all educational grades and training levels shall comply with the
Education Law, the Law on Tertiary Education and relevant current legal documents;

b/ The duration of professional development courses for technical skill improvement and
duration of practical training shall comply with the agreements between Vietnam and the
sending parties.

2. Shortening or lengthening of study duration

a/ Foreign students may shorten their training duration but must complete all courses of their
training programs subject to current regulations;

4




b/ Government scholarship holders may not extend their duration of study or research at their
own discretion. If it is necessary to extend the duration to complete their training programs,
including the preparatory study, they have to report to their sending organization, the head of
the educational institution where they are studying for approval and they must get written

approvals by the Ministry of Education and Training before they can extend their study
programs;

¢/ For other scholarship holders and self-funding students, the extension of their study
duration is subject to the agreement with the educational institution where the students are
studying.

3. Temporary suspension of study

a/ Government scholarship holders may temporarily suspend their study for no longer than
one academic year if they have legitimate reasons, which are accepted by their sending
organization, approved by the institution where they are studying and approved in writing by
the Ministry of Education and Training.

b/ The duration of temporary suspension of study of other scholarship holders and self-
financing students is subject to the agreement with their educational institutions.

4. Change of study major or educational institutions

a/ Government scholarship holders may not change their study majors or educational
institutions at their own discretion. They may change their study majors or educational
institutions only if a decision is issued by the Ministry of Education and Training upon receipt
of a written approval by their sending organization and educational institution. The change of
study majors or educational institutions may be done only once and applicable only to foreign
students attending colleges or higher levels.

b/ The change of study majors or educational institutions by other scholarship holders and
self-financing students is subject to the agreement with educational institutions.

Article 13. Training costs
1. For Government scholarship holders:

a/ Stipends, allowances and training costs are subject to current regulations of the Ministry of
Finance and the agreements between Vietnam and sending parties;

b/ Students who have to extend their study duration to complete their training programs
because of their change of study majors or educational institutions, due to the failure to meet
the required study progress will not be entitled to the scholarships during their extension. All
costs and expenses arising from such extension shall be borne by the sending organization and
the students themselves;

¢/ Students who temporarily suspend their study will not be entitled to the scholarships during
their temporary suspension. After the temporary suspension, they may continue receiving
their scholarships if they meet the requirements to continue their study and are re-admitted by
the educational institutions. The total study duration with scholarships is subject to the
provisions of Articlel12 herein.

2. For other scholarship holders:

Training costs and scholarships for other scholarship holders are subject to the agreements or
training contracts signed between the scholarship sponsors or the students themselves and the
educational institutions.

3. For self-funding students:




Training costs for self-funding students are subject to the training contracts between the
educational institutions and the students. The students are themselves responsible for all other
expenses arising during their study in Vietnam.

Article 14. Online Management System for foreign students

Foreign students must register and update full and accurate information in the on-line
management system for foreign students at http://lhsnn.vied.vn within 30 days after their
enrolment to study in Vietnam, and update their information annually or when there is any
change.

Article 15. Reporting requirements

Educational institutions shall send reports on their admission of foreign students (in
compliance with the form provided in Appendix II) to the Ministry of Education and Training
(Vietnam International Education Development Department) before January 15™ every year
(hard copies by post and data file to the email address: lhsnn@vied.vn) for general
coordination in monitoring and management; urge their admitted foreign students to register
and update information in the online management system for foreign students specified in
Article 14 herein.

Chapter IV
BENEFITS AND RESPONSIBILITIES OF FOREIGN STUDENTS
Article 16. Benefits of foreign students
1. To be treated equally like Vietnamese citizens.

2. To be provided with adequate information for their study according to the conditions of
educational institutions and foreign student servicing establishments;

3. To have access to equipment and facilities for their study, cultural, sport and physical
training activities in educational institutions and foreign student servicing establishments.

4. To participate in cultural, performance, artistic, sports and physical training activities
organized for foreign students by educational institutions and foreign student servicing
establishments.

5. To participate in scientific research activities organized by educational institutions in the
same manner as Vietnamese citizens.

6. To sit exams, take tests, defend graduation theses, receive graduation certificates or
diplomas.

7. To return to their home countries for summer vacations and holidays; to invite their
relatives to visit Vietnam under Vietnamese regulations; to take annual leave or sick leave or
leave for medical treatment upon approvals by the educational institutions.

8. Government scholarship holders will receive scholarships and other entitlements subject to
the agreements between Vietnam and their sending countries and current regulations of
Vietnam.

9. Foreign students of the same country, studying at the same educational institution or living
in the same dormitory may appoint their representatives to manage all activities of foreign
students of their country and to act as liaisons with educational institutions or foreign student
servicing establishments in order to settle matters relating to their country’s foreign students.

Article 17. Responsibilities of foreign students
1. To comply with the laws of the Socialist Republic of Vietnam.




2. To respect the Vietnamese customs and traditions.

3. To comply with these Regulations on management of foreigners studying in Vietnam,
training regulations, school rules for each education grade or training level promulgated by
the Ministry of Education and Training of Vietnam; regulations and internal rules on studying
and living prescribed by educational institutions or foreign students serving establishments.

4. To update adequate information and reports in the online management system of foreign
students as prescribed in Article 14 herein.

5. To comply with the regulations on foreigners working in Vietnam if the foreign students
work or do part-time jobs in Vietnam.

6. To comply strictly with the immigration regulations and their purposes to study Vietnam.

7. To maintain friendly relations with Vietnamese citizens as well as with students from other
countries.

8. To preserve and protect the property of the educational institutions and foreign students
servicing establishments.

Chapter V
ADMISSION OF FOREIGN STUDENTS FOR TRAINING AND SERVICING
Article 18. Responsibilities of departments of the Ministry of Education and Training

1. The International Cooperation Department shall direct, in coordination with the Vietnam
International Education Development Department and relevant departments, the preparation
and completion of procedures for the signing of cooperation agreements for admission of
foreign students in Vietnam. :

2. The Vietnam International Education Development Department shall:

a/ Receive application documents of Government scholarship holders and assign educational
institutions and foreign students serving establishments to admit foreign students for training
and management under agreements with countries, territories and international organizations;

b/ Direct, in coordination with relevant agencies, the formulation of policies and support
systems for foreign students;

¢/ Coordinate with representative agencies of foreign countries in Vietnam and Vietnamese
representative agencies abroad in the admission and management of foreign students;

d/ Examine and supervise the admission and management of foreign students by educational
institutions and foreign students servicing establishments and prepare reports on foreigners
studying in Vietnam.

3. All departments, the Inspectorate, the Ministry’s Office shall coordinate with the Vietnam
International Education Development Department and the International Cooperation
Department in settling matters related to foreigners studying in Vietnam according to their
assigned functions and duties.

Article 19. Responsibilities of receiving institutions for training and servicing of foreign
students

1. Receiving institutions for training and servicing of foreign students shall manage foreign
students during their study and stay in Vietnam; coordinate with competent agencies in
settling matters related to foreign students during their study and stay in Vietnam.

2. Responsibilities of institutions providing Vietnamese preparatory study:




a/ To develop curricula, plans and leamning materials for communicative Vietnamese and
specialized Vietnamese for different training majors, levels and types of learners;

b/ To coordinate with educational institutions designated by the Ministry of Education and
Training in conducting Vietnamese tests upon the students’ completion of the preparatory
study, and to grant certificates of Vietnamese proficiency to foreign students passing such
tests;

¢/ To coordinate closely with relevant educational institutions in transferring foreign students
who have completed their Vietnamese preparatory study for entry into their study programs;

d/ To report to the Ministry of Education and Training on the transfer, study and practice
results of foreign students upon completion of their Vietnamese preparatory study.

3. Responsibilities of institutions admitting Government scholarship holders for their study
programs:

a/ To secure training curricula, plans, contents and quality; to arrange classrooms, tutors and
supervisors; to monitor and manage the study and research by the students; to grant
graduation diplomas or certificates subject to their authority; to make proposals to the
Ministry of Education and Training to revise the general provisions on training curricula for
foreign students if necessary;

b/ To coordinate with institutions providing preparatory study for foreign students and
institutions designated by the Ministry of Education and Training in conducting Vietnamese
proficiency tests for foreign students before their admission if necessary;

¢/ To report on study progress, study and practice results of foreign students to the Ministry of
Education and Training at the end of each academic year and the whole study courses.

4. Responsibilities of institutions receiving self-funding foreign students

a/ To admit self-financing foreign students to study only disciplines that they are pemﬁtted to
conduct;

b/ To sign training contracts with self-funding students;

¢/ To compile records and lists of self-funding foreign students under signed training
contracts and report to the Ministry of Education and Training, to coordinate with competent
agencies in setiling matters relating to the admission of self-funding foreign students;

d/ To fulfill the educational and training responsibility under the provisions of the signed
training contracts;

d/ To manage the revenues and expenditure of tuition fees paid by the foreign students subject
to current financial regulations;

e/ To send self-funding students (if necessary) to institutions providing Vietnamese
preparatory study subject to direct agreements and contracts with such institutions;

g/ To report on results of admission, study and practice of foreign students to the Ministry of
Education and Training as prescribed in Article 15 herein.

5. Responsibilities of foreign student servicing establishments
a/ To be responsible for the living conditions of foreign students within their capacities;

b/ To implement the Vietnamese Government’s policies and support systems applicable to
foreign students and furnish periodical reports about foreign students to their immediate
supervising agencies for consolidated reporting to the Ministry of Education and Training.




Chapter VI
COMMENDATION, REWARD AND DEALING WITH BREACHES
Article 20. Commendation, reward and dealing with breaches of foreign students

1. Foreign students who record outstanding achievements in study, research and friendship
activities may be commended and rewarded in accordance with Vietnam’s Law on Emulation
and Commendation.

2. Foreign students who breach disciplines shall, depending on the seriousness of their
breaches, be subject to be:

a/ Reprimanded; or

b/ Warned; or

¢/ Discontinued and sent home;

d/ Referred to relevant authorities to be dealt with in accordance with Vietnamese laws.

3. The types of discipline specified at Points a and b, Clause 2 of this Article shall be decided
by the heads of education institutions and foreign student servicing establishments.

The types of discipline specified at Points c and d, Clause 2 of this Article shall be decided by
the heads of educational institutions and foreign student servicing establishments for self-
financing students; after having reached agreement with the sending sides and scholarship
sponsors for other scholarship holders; and report to the Ministry of Education and Training
for decision for Government scholarship holders.

Article 21. Commendation, reward and dealing with breaches of educational
institutions, foreign student servicing establishments

1. Organizations and individuals recording outstanding achievements in training, managing
and servicing foreign students may be commended and rewarded in accordance with the Law
on Emulation and Commendation.

2. Organizations and individuals committing acts of violation or breaches of these
Regulations and other regulations shall, depending on the seriousness of their breaches, be
handled in accordance with the laws.

P.P. THE MINISTER
VICE MINISTER

Signed and stamped

Tran Quang Quy




Appendix I

Dén anh ¢& (Promulgated in conjunction with Circular 03/2014/TT-BGDDT
4x6 dated 25 February 2014 by the Minister of Education and Training)
Attach your PHIEU PANG KY

photo size 4x6

DANH CHO NGUOI NUGC NGOAI HQC TAP TAI VIET NAM
APPLICATION FORM

FOR INTERNATIONAL APPLICANTS TO STUDY IN VIETNAM
Hay dién ddy i thong tin vao chd trong hodc danh ddu (v) vao cdc 6 twong umg. Viét ho tén

bdng chit in hoa.

Please fill in the blanks or tick (v) appropriate boxes. Write your full name in BLOCK letters.

1 Ho/Family name Tén d¢m/Middle name Tén/First name

2 | Ngay sinh/Date of birth: Ngay/Day. .. .. thang/month . . . . nm/year. .........

3 | Giéi tinh/Gender: [0 Nam/Male O Nit/Female

. ‘ Thanh pho/City. . . ..ot el
Noi's lace of birth: NUuGC/Country. . ..o ottt ittt
Quéc tich/Nationality: ...................................................
Ngllé nghiép/Occupation: ...................................................
T6n gia”O/Religion: ---------------------------------------------------

S6/Number Noi cap/Place of issue

o o I TR e e
Ho chiew/Passport: Ngay cap/Date of issue Ngay hét han/Expiry date

9 | Tinh trang hén nhén/ A A 1A 1A . R
Marital status: O Doc than/Single [ P& két hon/Married [ Ly di/Divorced

10 | Tidng me dé/Native AU | .. i e
Diachi liénhé rongnuée/ |

11| Home country contact | |7 L
address:

12 | Dién thoai nha riéng trong nu6c/Home phone numberin |
your home country:
Ngudi lién hé khi cén béo tin & trong nudc/Contact person in your home country in case of
emergency:

Ho tén/Full name Quan hé/Relationship
s .. . ...................................................
Dia chi noi 6/Residential address Noi lam viéc/Place of work
~ bién thoai/Phone number Email




Qua trinh hoc tdp/Educational background:

Academ@c year Co s& dao tao Study major Certificate, diploma
14 Academic year Institution Field of Study Qualifications
Qua trinh c6ng tac/Employment record:
15.1 Co quan Cﬁng téc/Employer: .............................................
Thoi gian cong tac/Time of T/From: thang/month. . . . . .. nim/year.......
employment: bén/To: thang/month. ... ... nam/year. . ... ..
Vl tri céng tac/Job Title: | e e e e e e i et i e i e
15 M6 té céng ViéC/JOb Description: .............................................
15.2 Co quan céng téc/Employer: .............................................
Thoi gian cong tic/Time of Tu/From: thang/month. . . . ... ndm/year. .. ....
employment: Dén/TO: thénglmonth ....... né.r[ﬂyear .......
Vi tri céng ta'c/Job Title: .............................................
Mo ta cang ViéC/JOb Deseription: .............................................
Tu dénh gia trinh d6 tiéng Viét/Self assessed Vietnamese language proficiency:
O Khong biét tiéng Viét/Zero Vietnamese proficiency ,
rx ) ) . O So cap/Elementary
O Biét tiéng Viét /Some Vietnamese Proficiency . )
Chon trinh d% twong tmg & cot bén canh/Tick appropriate | = 1rung cap/Intermediate
box in the next column: O Cao cip/Advanced
Néu ban d4 hoc & Viét Nam bing tiéng Viét, hay dién cac thong tin dudi day/If you have studied
in Vietnam in Vietnamese, complete all following required information:
i6 | Téncéc trudng dd hoc/Namesof ... ... . i
institutions attended: | L et
I&Ié%, .tth gian d& hoc/Total lengthof | gid/hours . . . .. thang/months . nam/years
Gidy chimg nhan trinh d¢ tiéng O Khs
Viét/Certificate of Vietnamese language ong/No
proficiency: O Cé/Yes Trinh d6/Level: ...............
o O THPT/High school [ Cao ding/College
Loai vin bang tot nghiép da dugc ) .
chp/Types of qualifications awarded: O Dai hoc/Bachelor LI Thac s/Master
’ O Tién si/Doctor
Trinh d6 tiéng Anh/English Language Proficiency:
17 0O Khong biét tiéng Anh/Zero English proficiency O So cip/Elementary
O Biét tiéng Anh/Some English Proficiency O Trung cAp/Intermediate

Chon trinh @6 tuong tng & cdt bén canh/Tick appropriate

box in the next column:

O Cao cip/Advanced




Ngoai ngit khac/Other foreign languages:

Khoéa hoc ding ky/Proposed Study Program:

O Tiéu hoc/Primary School O Trung hoc co sd/Lower Secondary School
O Trung hoc phd thong/Upper Secondary School

0O Trung cip chuyén nghiép/Secondary Professional and Technical School

0O Cao d&ng/Associate O DPai hoc/Bachelor

O Thac si/Master 1 Tién si/PhD

O Thuc tap sinh/Research Fellowship [0 Khoa hoc ngin han/Short-term training course

Nganh hoc, linh vuc nghién ciru ding ky/Proposed field of study/research:

.............................................................................

Tu/From: . ...... ngay/day........ thang/month. ............. niam/year.
beén/To:. ....... ngay/day ........ thang/month. . . ........... nim/year.

Co s& gido duc ding ky/Proposed educational institution for study/research:

.............................................................................

.............................................................................

Ngbn ngit ding ky sir dung cho khéa hoc/Proposed language medium for study:
0O Tiéng Viét/Vietnamese [J Tiéng Anh/English

Thanh vién trong gia dinh dang ¢ Viét Nam (néu c6)/Your family members living in Vietnam (if
any):

26

Ho tén/Full name Quan hé&/Relationship bia chi/Address

................................................

................................................

27

Chi phi trong thoi gian hoc tap tai Viét Nam/Source of funding for your study in Vietnam:
O Hoc bdng Chinh phu Viét Nam/Vietnamese Government Scholarship

O Hoc bdng khac/Other Scholarship

0 Ty tac kinh phi/Self-funding

28

Téi, ngwdi ky tén dwéi ddy, xin cam doan tit ca thong tin t6i ghi trong Phiéu ding ky
nay 1a hoan toan trung thyc va chinh xac. T6i xin cam két tuan thu Phap lujt ciia Viét Nam, Quy
ché quan ly luu hoc sinh nude ngoai hoc tip tai Viét Nam va ndi quy, quy dinh cia co s& dao
ta0, co s& ndi tri trong sudt thoi gian huu hoc tai Viét Nam.

I, the undersigned, hereby acknowledge that all the information on this Application
Form is true and correct to the best of my knowledge. I hereby undertake to comply strictly with
all the laws and the regulations of the Vietnamese Government, all regulations applicable to
international students studying in Vietnam, all regulations of the educational institutions and
accommodation providers throughout my stay in Vietnam.




Danh muc hd so/Document Checklist

Méi ung vién cdn ndp 01 b gom cdc tai ligu (in trén gidy khé A4) liét ké dudi ddy. Cdc van ban
gzay 16 ghi béng ngon ngit khac voi tiéng Anh hodc tiéng Viét thi phdi dinh kém ban dich hop lé sang
tiéng Anh hodc tiéng Viét. Ho so dang ky khong tra lai trong bdt ky truomg hop nao.

Each applicant should submit 01 set of documents (printed on A4-size paper) listed hereunder.
Documents in languages other than English or Vietnamese must be attached with duly notarized
translation into English or Vietnamese. The submitted documents will not in any case be returned to the
applicants.

o 1. Phiéu ding ky d3 dién diy du thong tin/Completed application form.
o 2. Copies and translations of diplomas and education results certified or notarized by competent
agencies of the sending country under regulations for each education grade or training level.

Copies and translation of degrees, diplomas and academic transcripts applicable for relevant
levels of proposed study, duly notarized or certified by competent authorities of the sending
country.

o0 3. Health certificate granted by the competent health institution of the sending country or the
Vietnamese provincial-level or central health institution within six months before the date of
dossier submission.

Medical examination certificate issued within 6 months from the date of application by
competent health authorities of the sending country or by Vietnamese central, municipal or
provincial medical bodies, clearly stating that the applicant is healthy and fit for overseas study.

o 4. A valid copy of certificate of Vietnamese language command granted by the competent
educational institution or international certificate of command of the language penmtted for use
in Vietnam for study (if any).

Duly certified copies of Vietnamese Proficiency Certificates issued by competent educational
institutions or internationally recognized certificate of the foreign language to be used for study
in Vietnam (if any).

o 5. Copies of documents proving the financial capability for study, research and daily-life activities in
Vietnam.

Copies of financial guarantee to support study, research and living in Vietnam.

o 6. D& cuong nghién ctru (d6i v&i nghién ctru sinh) hoic ké hoach thuc tap (d6i véi thuc tap sinh).
Research proposal (for PhD applicants) or Plan of practical training (for Internship applicants).

O 7. Letters of introduction by two scientists having a Ph.D degree in the same field of research (for
doctorate candidates).
Letters of Recommendation provided by 02 researchers or academics who hold doctorate
degrees and have similar fields of research (applicable to PhD applicants).

o 8. Valid copies of documents and certificates of aptitude, professional knowledge and research
achievements (if any).

Duly certified copies of documents and certificates about the applicant’s aptitude, expertise,
research achievements, ... (if any).

o 9. A copy of the passport which is valid for the whole study duration in Vietnam or at least one year
from the date expected to be in Vietnam.

Copy of passport with a validity of the expected duration of study in Vietnam or at least 1 year
from the expected arrival in Vietnam.




Appendix I1I
(Promulgated in conjunction with Circular 03/2014/TT-BGDBDT

dated 25 February 2014 by the Minister of Education and Training)

NAME OF LINE AGENCY ! ‘SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
NAME OF EDUCATIONAL Independence - Freedom - Happiness
INSTITUTION *
No.: BC-. 3 e , day.... month...... 20"j.'
REPORT

On admission of foreign students to study in Vietnam

Pursuant to Circular No. 03/2014/TT-BGDPT dated 25 February 2014 of the
Ministry of Education and Training promulgating the Regulations on Management of
Foreign students studying in Vietnam, ..........." report on the admission of foreign
students to study in Vietnam as follows:

1. General situation of recruitments and number of foreigners admitted to study in
Vietnam, the situation of changing study majors, schools, repetition and withdrawal by
foreign students, etc ...:

.......................................................................................................................................

.......................................................................................................................................

(Details of reports are subject to attached forms)

2. Difficulties and problems:

.......................................................................................................................................
.......................................................................................................................................

.......................................................................................................................................

.......................................................................................................................................
.......................................................................................................................................

.......................................................................................................................................

Best regards ./.

HEAD OF THE EDUCATIONAL

INSTITUTION
Recipf‘ents: (Signature, seal)

...... ’

- For filing, ... Full name

NB:

! Name of line agency (immediate supervisory agency).

2 Name of educational institution.

* Abbreviated name of the educational institution issuing the document.
* Name of reporting institution.

5
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